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Havranek József.
Mintha átok ülne nz ő.-i fészken, fe

lelte kóvályog folyton a vészmadár g rémes 
huhogásával legjobb bitében rendíti meg a 
közönséget. Mintha mesterséges kéz igaz 
gatná az utcza könnyelmű szavát s rette
netes a szó hatalma, mely sokszor meg
gondolatlanul, ész és sz ív  nélkül Ítéli el az 
utezára dobott áldozatot, melynek tetemnek 
hitt teste felett legutóbb a város polgár
mesterének a neve lebeg. Ö az, Havranek 
József! Nézzétek, a köveket miként szór
ják ellene! Halljátok az utcza szavát: 
Halál reá! Feszítsétek meg! Vesznie kell! 
S még mielőtt törvényt ülnek leiette, ki
mondják a rettenetes Ítéletet éa aztán —  
„meghalt', kiáltja a gyilkos kar. Atkos szó 
slivit feléje, becsületén osztozkodnak.

S kik teszik mindezt? A megtévesz
tett magyar szó, a nép szava, a sajtó 
híján a suttogó közvélemény. Ugyanaz hát, 
a mely hajdan volt. A helytartó tábornok 
kormánypálczával, nagyratörö farizeusok s 
együgyüek, kik nem tudják, mit csele- 
kesznek !

S mit vétett ez az ősz alak, hogy ily 
lesnjtó a nép Ítélete? Tudja és tudta az, 
ki piaczra vitte a bűnét, ki a sárba rán
totta, hogy megharczolja, meggyalázza öt. 
Tudta jó ’ , hogy a régi rendszer medrében 
teremtett kényszer adta kezébe az eszközt, 
hogy tormai hibába esve bűn és bűnözési

J FEJÉBMEGYEI NAPLÓ TÁRCZÁÍA,

j d z  én d a lo n ]. . .
Az én dalom csak tiszta ábránd, 

.Vem czit'ra szó, hazug beszéd.
Mit a oilág repesve dilit

S tolongva kapkod szerteszét

kém dalolok én a világnak,
Nem érti azt minden kebel,

da egy kopott, átszeli koldus 
Szép tündérlányról énekel.

Sir, kincs habár a dal jutalma, 
Szűkülködésben élek é n ;

Csak egy hü szia igaz szerelme 
Minden kincsével az enyém-

LIPUSZ-

szándék nélkül a büuösök bélyegét nyomja 
a saját homlokára. Ha vétkezett a polgár- 
mester, lakoljon érte! Ha visszaélt a meg
ajándékozott bizalommal, megérdemli a. 
sorsát! Ha igaz az, hogy sikkasztott, a 
mint azt napok óta szárnyra kapta a túr, 
számára csak az égben lehet irgalom / De 
ha nem, úgy ki kell kutatni a hiradó 
homályba burkolt alakját, ki kell állítani 
szégyenszemre a becsület-rablót, mert 
nem lehet, nem szabad, hogy szenny érje 
büntelen azt a személyt, kit bizalmi szé
kébe a bizalom helyezett. Ezt kívánja a 
polgármester hivatali állása, szükségszerű 
tekintélye s kivánja a nép hite, mely a 
vészbir nyomában megrendült. S ha talán 
a hivatali esküben gyökeredző titokszegés 
sel párosul a becsület ellen intézett utezai 
támadás, sokszoros a bűne a törvénysértő 
nek s igy kell, hogy büntetése is olyan 
legyen.

Az igazság szeliden intő szavára föl- 
érez a lélek, föl is emelkedik s gyönyörét 
többé nem a piszokban keresi. Ha a pol
gármester ügye, melyről lapunk más he
lyén részletesen beszámolunk, a törvény 
rendje és módja szerint elintézést nyer, a 
kötelességét híven teljesítő tisztviselő álta
lános elismerést érdemel. Az a körülmény 
azonban, hogy a tévedés, mondjuk a bűn 
szinte hihetetlen formában került piaczra, 
a kedélyeket, ha csak egy időre is feliz
gatta, a tisztviselői tekintély értékét, melyre

A dezentor.
Honnan tudnám én. hogy miről gondol

kozott káplár ur Veress, a mig a vártaszoba 
asztalára könyökölve nézett is, még nem is a 
levegőbe. — Ha tudnám, se mondanám, mert 
igazán nem volna érdemes a 9zóra. Hiszem én, 
hogv lehetnek emberek, a kik ha ábrándoznak, 
arról csinálnak maguknak képet a semmiségbe, 
hogv két csillag mellé jön egy harmadik, a 
jobb ké/.re az eltöltött manipuláció ntán egy 
zsinór jun. majd lesz a czug mellett számára 
egy külön szoba, majd lesz dinsztprémium, egy
szóval majd nyugodalmas őrmester lesz az 
emberből; niszen vannak még ilyen emberek; 
de hát ez az ábrándozás nem ábrándozás, nem 
érdemes a szóra.

Káplár ur Veress nézte a fakó ablak
üveget, az asztalt meg egyebeket anélkül, 
hogv nézte volna s ha e perczbei és életének 
bármely perezében arról gondolkozott volna, 
hogy neki kedélye is van, azt bizonyára sava
nyúnak kellett volna képzelnie.

Káplár ur Veresst fölzavarták a gondol
kozásából. Egy rendőr meg egy katona dezen- 
tort fogott az utczán, a napos hadnagy a varta- 
szobába küldötte, mig átszállítják a térparancs
nokság épületébe.

— Tegyétek be az áristomba, mondotta a 
káplár.

_ Igen, de az tele van.
— Hát várjon itt, üljön le a pricsre.

főleg- városunkban vau nagy szükség, 
csökkentette, mondom, ez a körülmény 
még a kötelesség pontos teljesítésének ba
bérjait is —  talán jogtalanul, érdemtelenül, 
de megnyirbálja. S ha talán a sandaszemü 
irigység, s'5t nagyravágyó, hatalmi törek
vések szárnya szegett munkáját hinné va
laki settenkedni ez ügy mögött, nyújtassék 
mód és alkalom a kérdés olyatén megol
dására, mely megnyugvást kelt.

Midőn e sorokat Írjuk, nem akarunk 
a hatalom vazallusai közé szegődni, az 
igazságot kutatjuk, keressük s mig ez 
hírlapírói kötelességünk, addig másrészt 
jdliirének vesztét sinylő városunk jól fel
fogott érdeke. S lm küzdünk az uralgó 
hatalmi túlkapások ellen, felemeljük az 
igazságos védelem szavát, valahányszor 
nemtelen harcz tolyik bárki személye ellen. 
Mert levetkőztetni bárkit becsületéből, 
azután megölni lelkileg, testileg is, sőt 
mindezeket megcselekedni akként, hogy az 
utcza szemetébe dobván valakit kedvüket 
tölthessék rajta azok, kiknek nem tetszett, 
ez szégyene, gyalázata annak, a ki kellő 
ok híján megtette.

Havranek József kir. tanácsos, polgár- 
mester pedig, ha még nem okult a múlton, 
okuljon a jelenen.

I ld  vannak most barátai, a kik is
merték, tudták tévedését, hisz nem mai 
keletű? Hol van a pártja, liivei, kik a 
megpróbáltatások idején, midőn kiemelke-

A dezentor leült és hallgatott, a katonák 
körülvették és nézték.

Egy közönséges utász-katona volt, semmi 
bajusza, semmi szakála. A  szemefehérje veres 
volt az álmatlanságtól s az izgatottságtól. A  
kezeit a két térde között lelógatta, néha tör
delni kezdte.

Káplár ur Veress visszaült az asztal mellé 
és hallgatott. Egyszerre felszökött s oda állott 
a katona elé, a többit elriogatta onnan.

— Miért szöktél meg? Nem tudtad, hogy 
igy is, úgy is elfognak? kérdezte nyersen.

— Nem akartam én megszökni, káplár ur 
instálom.

— Ezt mindegyik úgy mondja. Nem te, 
de a lábad! Becsuknak! Ülj le!

— Bár agyon lőnének, sóhajtotta a fiú.
— Kapsz vagy húsz hónapot! Kinek hívnak?
— Húsz hónapot! Oh, jaj, ja j ! Ha. az 

anyám megtudja, ha ,az apám megtudja! Bár
csak agyon lőnének. En azt hittem, egy néhány 
hetet kapok.

— Mikor szöktél el!
— Nem szöktem én, nem szöktem én. káp

lár ur. Ma két hete egy kicsit elkéstem, öt per- 
czet 9 óra után. Nem mertem bemenni a ka
szárnyába, féltem a káplár úrtól,  ̂mindig vert. 
A puskatussal mindig verte a lábam szárát, 
máskor a mellemet ütötte meg, itt, a hol nin
csen borda. Azt hittem, megfulladok. Féltem, 
elbódorogtarn. Másnap még inkább féltem. Úgy 
jártam, a mig a pénzemből tartott. Ma cl 
akartam magamat veszteni. így  akartam csinálni.

Mai lapunk 6 oldal.
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dett a viszek felcsapó hullámaiból, tapsok
kal fogadták? A  kikért talán politikából, 
de erejét túlhaladó jósággal fáradott és 
áldozott? Hol vannak a- kézc-ókra já :ó  
pártfogoltak? Hol vannak tisztviselői, kik- 
kel szemben legnagyobbrészt az engedé
keny felebbvaló volt? Nincsenek! Mert 
szigor nélküli jóságával tekintélyes hatal
mát is odaadta!

Elvárjuk Fiáik Pál báró főispántól, 
hogy e szomorú helyzetben megtalája az 
igazság fonalát, éles szemmel tekint bele 
ebbe a zűrzavaros tömkelegbe s vasszi
gorral vet véget a tnrthatatlan állapotnak

A Magyarországi Kath. Körök Orsz. 
Szövetségének alapszabályai.*

A Magyarországi Katholikus Körök Or
szágos Szövetségének múlt évi közgyűlése 
elvileg kimondotta, hogy a Szövetség alapsza
bályait Módosítani kívánja.

Ez ügyben a Szövetség Elnöksége í. évi 
február bő 15-iki keltezéssel felszólítást inté
zett a Szövetség kebelébe lépett összes kath. 
körökhöz, hogy azoknak véleményét az alap
szabályok módosítása ügyében kikérje.

A székesfej ér vári belvárosi kath. kor vá
lasztmánya f. évi márczius hó 7-ikén tartott 
ülésében hosszasan és behatóan foglalkozott e 
felhívással, illetőleg az alapszabályok módosí
tásának kérdésével s egyhangúlag ama nézeté
nek adott kifejezést, hogy e kérdés annyira 
fontos, mondjuk országos érdekű, hogy mint 
ilyen, méltó arra, hogy azzal a Szövetségbe 
lépett minden kath. kör behatóan foglalkozzék.

A székesft*jérvári kath. kör választmánya 
azon véleményben van, hogy a Szövetség élére 
helyezett budapesti kath. kör jövendő „változó 
estélyeia alig nyújtanak mindenkor elegendő 
garancziát arra nézve, hogy az, mint a Szö
vetség privilégiumokkal túlságosan felruházott

* Felhívjuk katholikus köreink és tisztelt kath. 
laptársaink figyelmét az ezen közleményben foglaltakra 
s az utóbbiakat felkérjük e sorok esetleges átvételére.

^intéző faktora ánüak ügFeit mindenkor o]y  
módon, oly  irányban és szellemben fogja ve
zetni, mint azt a kath. körök missiója, a ma
gyar kaiholiczizmus jogos érdekei feltétlenül 
megkövetelik. A választmány nézete szerint a 
Szövetség kebelében létező kath. körök úgy a 
vezetés, mint a szavazatok számaránya tekin
tetében annyira alárendelt helyzetben vannak 
a budapesti kath. körrel szemben, hogy ez a 
Szövetség összes ügyeiben mindenkor feltétle
nül domináló szerepet játszhatik. E körülmény 
annál jobban megfun'olandó, mert feltéve azt, 
(mi tekintettel a főváros különleges viszonyaira, 
épen nincs kizárva) hogy a fentnevezett kör
ben a „változó estélyek" következtében oly 
irányelvek jutnak felszínre, melyek a közérde
keknek kevésbé felelnek meg; semmi sem biz
tosítja többé a Szövetséget arról, hogy 
eredeti magasztos ezéíjátói épen a budapesti 
kör prepotencziája folytán el nem téríttetik. A 
vidéki kath. körök a régi alapszabályok fenn
tartása esetén a legegyenesebb utón vannak 
arra nézve, hogy nem ugyan helyi, különálló, 
de együttes, országos működésűkben a „változó 
estélyek" folytán könnyen bekövetkezhető 
helytelen vezetés következtében megbénit- 
tassanak.

Ezen gondolatok vezérelték a székesfejér- 
vári belvaiosi kath. kör választmányát akkor, 
midőn a jelzett napon tartott gyűlésében hatá- 
rozatbépen egyhangúlag kimondotta, hogy:

1. a Szövetség jelenlegi szervezetének 
fenntartását nem helyesli, s annak mielőbbi 
megváltoztatását sürgeti;

2. a budapesti batn. kör a Szövetséget al
kotó többi kath. körökkel csak egyenlő jogok
kal bírjon (6. §.);

3. a Szövetség tisztikara mindenkor tel
jesen önállóan s a budapesti kath. kör. tiszti
karától függetlenül alakíttassák (7. §.);

4. a budapesti kath. kör szavazatainak 
száma a többi körök szavazatainak arányában 
állapíttassák meg, illetőleg a jelenlegi szám (10) 
redukáltassék (4. §.);

5. ugvanezen elv az igazgatótanács meg
választásánál is érvényesüljön. (11. §.)

Ezzel kihúzta a széles kést s mellének 
szegezte.

— Szamár! — Vegyétek el tőle, még 
bajt csinál.

A  dezentor szó nélkül átadta a katonák
nak s a hüvelyét is leoldotta.

— De nem mertem evvel a pionier kard
dal ; buta, nem éles; revolverre meg nem volt 
pénzem, pedig azt szerettem volna. Úgyis je
lentkezni akartam. Ugyebár, ha katona fog el, 
nem kell érte fizetni? Én úgy hallottam, hogy 
nem kell. Mert ezt a rendőrt csak ugy hívta 
segítségül a firerem. Megismert az utczán . . . 
Oh, én Istenem, én Istenem.

—̂ Szerencséd, hogy nem adtad el a mun- 
dirodat, az enyhít valamit. Azt is mondd el 
ott, a hova visznek, a mit most mondtál a 
káplárodról. — Ha igaz. A mi igaz, mindent 
mondj el. — Kegruta vagy? — Ahogy igaz, 
ugy mondd; ha a káplárod ütött, az jó  lesz.

— Oh, óh! Lehajtotta a fejét s kezét 
tördelte. Belenyúlt könyökig a köpönyegébe.

Sz0m0rU eg?  katona volt* A  köpönyeg 
oldalfegyver nélkül oly nagyon szomorúan lóg 
a katonán, mintha főbe lőni vinnék.

~  Káplár ur, —- mondta egy idő múlva, 
még van bét krajezárom, engedje meg, hogy 

ogy levelező-lapot hozzanak, hogy megiijam 
haza. — Mosolygott, a mikor ezeket mondotta 
s a két krajezárt a káplár felé nyújtotta.

Nem szabad; kérd meg a hadnagy urat, 
ö Megengedheti, mondotta kurtán.

De erre már nem volt ideje a dezentor- 
nak, mert jött utána az eskort, hogy elvigye.

— Hova visznek? kérdezte.

— A Platzkommandóhoz.
— A Platzkommandóhoz! — Kaczagott, 

mintha csiklandozta volna valami.
Valamelyik utána kiáltotta:
— Járj szerencsével!
Káplár ur Veress visszaült az asztal 

mellé; nem volt megelégedve magával.Egyszer 
csak rákiáltott az egyik legényre akkorát, hogy 
az majd nyavalyássá lett ijedtében.

— Hát nem mondtam, hogy hozz leve
lező-lapot.

Katona nem szabad, hogy nemet mondjon 
az elöljárójának; a legény csak azzal szabad
kozott, hogy nem kapott rá pénzt.

— A mit dohányra adtam, azzal papirost 
hozz, levélboritékot, meg bélyeget.

Ö maga meg utána szaladt az eskortnak; 
ugyancsak szaladt, a mig utolérte.

— Az árgyélusát! — mondotta a vezető
nek, — a dezentor nálam volt s azt sem tu
dom, minek hivják, hogy beiijam a rapportba. 
Ugy megfeledkeztem a dologról, mintha csak 
regruta volnék. — Mi a neved?

— Lukács Miháiy.
— Hát az apádé?
— Azé is.
— Hol laktok?

-Iklódon, a vasút mellett.
— Nem kell ezt a rapportba beirni, ma

gyarázta a vezető.
— Mit tudsz te ahhoz 1 mordult rá káplár 

ur Veress; és loholt vissza, nehogy baj legyen 
a várténál. Kovács Deriő.

Végül a választmány utasította a kör tit
kárát, hogy e határozatait minél előbb irás- 
betileg közölje az Országos Szövetség Elnök
ségével.

Hazai ipar.
Gyermekkoromban szülőhelyemen hétröl- 

hátre egy bizonyos napon beállított egy körül
belül 28 -  24 éves zsidó fiú, tolva taligáját s 
kiabálva: rbándlé, hándlé was, alté Lump’n !u 
Vala pedig a taligáján egy-két zsák, abban tű, 
ozérna, pántlika, apró rézgyürücskék gyerme
kek számára, gombok, und lauter zolehe Éaohen. 
Ugy hívtuk mi gyerekek, hogy „turulyás zsidó,“ 
mert minden harmadik, negyedik ház előtt 
megállóit s faaipján iparkodott e'fujni a pkörösi 
lányt.“ Később, mikor az egyetemről ugy haza 
látogattam, hát az én zsidóm már lóval, bo
csival járta a falut, a kocsin pedig már sok 
mindenféle volt. Ezelőtt két esztendővel voltam 
utoljára otthon, szóba kerüllek a régi ismerősök, 
kinek mi lett a sorsa, stb ? Akkor hallottam, 
hogy bizony ennek meg ancak a nagy gazdá
nak 100—150 hold földje, háza a mi ismerős 
turulyás zsidónk kezében van, hogy az bizony 
gazdag löldes ur s X. városban éli világát.

Mi köze ennek a hazai iparhoz? fogják 
kérdezni. Nagyon sok. Megmondom röviden. 
Ezen a mi szörnyű mód hangoztatott hazai 
iparunkon gazdagszik a kazár; s mi a mi hazai 
iparunkra büszke, orrunknál tovább nem látó 
magyarok teljes erőnkből a gymnáziumokban 
használatra rendelt hazai plajbászok és irkáktól 
kezdve a hasai ipar bélyegével megstemplizett 
czilinder-kalapig, a sárgsczipötől a frankfurti 
virschliig pártoljuk, hol muszájból, hol haza
szeretetből a mondva csinált hazai ipart, hogy 
csak ugy könnyezik bele a szemünk. Mephisto 
pedig nevet a hátunk mögött, hogy szintén 
könnyezik bele a szeme.

Beszéljenek a tények! Szálló igévé lett 
néhány év óta a különféle kereskedésekben a 
hazai ipar, főleg azok szájában, a kik szegény 
hazánkban irgalmatlanul körmeik közt tartják 
a kereskedelmet s az állítólagos hazai ipar- 
czikbek elárusitási jogát. Tehát pártoljuk a 
hazai ipart! A  hazai iparral nagyra lévő ma
gyar pedig lépre megy, a közönséges nép épen 
ugy, mint a városi. A hazai portéka, ugy 
mondja jobb, s azért drágább is. A  tévútra 
vezetett és felültetett közönség pedig mit vesz? 
Külföldi, a fővárosba és onnan, vagy pedig 
egyenesen külföldről a vidéki városokba láda
számra érkező póvlit. A  liferáló pedig reno
méit (?) zsidó nagykereskedők Ausztriából meg 
tudja az ég, honnan. Az élelmes magyar (?) 
kereskedő elég olcsón veszi s óriási haszonnal 
adja a nazai gyártmányt. Megtörténik nagyon 
sokszor az is, hogy vidéki városok ruha-, 
czipö-, kalap- s egyéb kereskedők fővárosi 
uugyüeresbedöktől hozatják a hazai iparczikke- 
ket, ezek pedig hozatják Bécsböl. Élelmesnek 
beli lenni! Hány, de hány kereskedésben for
dultam meg, hol az embert szinte elhódítja a 
tömérdek hazai iparczikk égbekiáltó kínálása és 
dicsőítése, sőt az üzlet különféle szembetűnő 
helyein széles papírszalagokon vagy táblákon 
nagy aranybetübben olvashatja a vevő: hazai 
iparczikkek, hazai gyártmány. Később, kissé 
megismerkedve a kereskedőkkel és a viszonyok
kal, majd bizalmasan, majd véletlenül megtud
tam, hogy a princzipális ur Bécsböl kapja a 
hazai iparczikkeket.

Nem régen panaszkodott egy napi lap, 
hogy legjobb dohányunkat és szivarainkat 
olcsó pénzen kiviszik Ausztriába. Én meg azt 
mondom, viszontszolgálat fejében mi ide kapjuk 
?.íf,°.n7 0s kereskedők élelmessége révén a kül
földi iparczikkek összes póvliját drága pénzen. 
He hisz' nem is hiába találták ki ránk. hogy 
vakulj magyar! Olcsón venni, méreg drágán 
“ a j -m a r088z vagy közepes portékát, — s 
csodálkozzék valaki azon, na gazdagszik az 
országban a kazár, ha a bukótélben lévő ke
resztény üzlet tőszomszédságában jobbról is, 
balról is megszedi magát és nra lesz.
«t.L óvárosunk, ugy mint vidéki városaink 
főbb utczái tele vannak ruhakereskedésekkel.
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Mesés olcsósággal vásárolhat sokszor az ügyes 
vevő. Minden ruhadarabon ott kaphatja az 
ember: hami ipán Pedig alig van ott egy pár 
rongyos nadrágszár, a melynek posztója, 
szövete itthon készült volna, vagy itthon csak 
meg is varrták volna. A  zsidó ruhakereskedők 
élnek, gyarapszanak, a mellette és körülötte 
lévő magyar szabóüzletekben és műhelyekben 
pedig kínlódnak, vergődnek a mindennapi 
kenyérért. Nincs munka, vagy jobban mondva 
a szegény ember nem állja ki a konkurrencziát. 
A kisiparos felsegélyezése érdekében azonban 
nagyokat kontemplálnak és még nagyobbakat 
mondanak odafönt; hisz őnekik nem szabad 
alaposan tudomásul venni a baj okát!

Vettem kalapot jó drágán, 4 írtért. Rá 
dicsérték, hogy hazai gyártmány, rajta volt a 
bélyegzés, mint kalapokban szokott lenni, a 
bélyeg alatt: hami ipar. Később ismét vettem 
kalapot vidéki városban, szintén elsőrangú 
ii/.lotben. A  kereskedő megnézve régi kalapomat 
s megtudva bői és hogy vettem, nagyot nevetett 
s bebizonyította, hogy ez bécsi zsidó nagy
kereskedőtől származó kalap, melynek nála I 
frt. 50 kr. a nyereményes ára. Tess'-k ! (,'zipő- 
vásárlással is igy jártam néhánys ,or. Kijtam 
kiviil pedig százezreu.

Két esztendővel ezelőtt a vasúti kupéban 
volt alkalmam végighallgatni bárom kereskedő
nek bizalmas beszélgetését és gseftolését. Nem 
is sejtették, hogy értem galicziai anyanyelvűket. 
Az egyik ezipőkereskedö volt L. városából, 
kettő pedig vigécz. Mindkettő czipobe utazott, 
az egyik bécsi, a másik egy prágai ezég 
képviselője. Ezek aztán feldicsérték a hazai 
ipart! Honnan veszi Weiss ur a portékájátV 
kérdi a prágai képviselő. Persze német dialekius- 
ban szólanak egymáshoz. Három, meg négy 
helyről is hozatom, feleié s meg is mondta a 
gyárakat. Hát miért olyan messziről, miértnem 
inkább Pestről, ettől, meg ettől V „Uott behüt,“ 
felelt szintén ijedten erre Weiss ur, „wer wird“ 
kéfu a űngarisehe Waare V Drága és nem jó.“ 
Megy-e az üzlete V W eiss: Megvagyok elégedve. 
Röviden: az egészből kisült, hogy Weiss urnák 
egy pár ezipő a javából kerül 2—2 frt. 50 
krba, ö meg árusítja mint hazai gyártmányt 5 
és ö írtért.

Mellette még eldiesebedett, hogy üzlete 
nem az utolsó üzlet a városban s hogy üzlete 
mellett még műhelyt is tart, mert igy a 
javításokat is biztosítja magának. Ily módon 
károsodik a magyar vevökőzönség a hazai ipar 
felsegélyezése körül. Ily körülmények között 
aztán elhiszem, hogy örvend Jeruzsálem népe 
és ütik a nagydobot a kazár lapok, ha kiadják 
az ország minden részében, hogy csak hazai 
gyártmányú plajbászokat és irkákat stb. szabad 
fogyasztani. Sárgaczipőket, olcsó frakkokat 
meg czílinder kalapokat, amugyis más külföld
ről bevándorolt hazai gyártmányuabat vesz 
mindenki, mig a mi magyar czipészeink legfel
jebb foltozgatással tengetik életüket, avagy 
hazai nagyobb czipögyáraknak kölcsönzik olcsó 
erejüket.

Ad vocem: Krajczár! Nagyon ügyesen 
kieszelt dolognak tartom azt az Izrael népének 
leleményességére valló tényt, hogy néhány év 
óta rendkívüli 3ulyt fektetnek krajezáros 
tárgyak eiárusitására, úgyszintén holmi kimust
rált bazár-tárgyak nagyban való eladására. 
Ja, a krajczárból lesz a forint, krajezftrért, 
vagy mondjuk néhány brajezárért még a 
szegény ember is vehet, mert hiába a leg
szegényebb embernek is megvannak a passziói. 
% y-egy olyan krajezáros tárgyat megnézve, 
azt mondjuk csodálkozva, hogy is lehet egy 
krajezárért ilyesmit előállítani. Pedig ha nézzük 
& tömeges gyártást, a feldolgozott anyag 
értéktelenségét a sok más tényezőjét a dolog
nak, hát meggyőződünk, hogy egy krajczár 
még igen is nagy ár egy Eriss-Ujságnak, egy 
pakli Emke-gyufánair, (egy pakliban van 54—55 
gyújtó, kétharmada ennek bizonyára csütörtököt 
mond) vagy mondjuk egy krajezáros plajbász- 
uak vagy irkának, tolinak az ára. Hogy igazat 
mondok, bizonyítja az a tény, hogy ily  krajezáros 
portékák gyártói és árnsitéi meggazdagszanak. A 
tisztességes, bár drágább árukat lenyomják a napi 
szükségletek piaczárói, a szegénység vesz leg
többet és fizet is legjobban, hozzá még a nagy

FEJERMEGYEI NAPLÓ.

reklám, hogy 5% az Embéneb, 5%  a tanítók 
Jiazanak, az árusítás kenyérkeresetet nyújt sok 
r gJalkozást nem találd exiztencziának; s a ha
szon mellett, mit elzsebeinek, még a jótékony
ság angyalainak a nimbusza is övedzi a hom
lokukat.

igaz, van honi iparunk ; de olyan koránt 
sincs, mint a milyen kellene) sok tárgyban és 
iparczikkben pedig éppen egy csepp iparunk 
sincs. A mi van, az csak fölötte kis részében 
van magyar iparosok kezében, hanem igenis 
le van foglalva, kötelezve, elnyomva a zsidó 
naSy“ és kiskereskedők által, a mennyiben 
egyrészt ezeknél a töke, másrészt mert piaczun- 
kat a külföld ipar cikkeivel áraszthatják el 
tetszés szerint a nélkül, hogy csak valaki is 
ellenőrizné a kvantitást vagy kvalitást, mint 
a az ni ás államokban igenis megvan.
Kgy Ízben vettem valamit üzletben s kedélyes- 
kedve a kereskedővel, azt kérdeztem tőle: hát 
ez is honi ipar? „Magyarizirt, raagyarizirta 
volt a tréfás válás:.. Igen, javarészben csak 
mtflynrizirt iparunk van, * e mellett igazi ipa
rosaink szép lassan elkoldusodnak s nem lesz, 
ha igy haladunk, nemsokára magyar 
sunk sem.

jparo-

Tanuijunk az ipar terén is a tisztes ipar 
és kereskedelem ellenségeitől, a mi az össze
tartást és reklámot illeti: de mást! A kazár- 
kereskedő és iparos ismét csak hasonfajtáju 
kereskedők- és gyárosoktól szerzi be portéká
ját, még pedig korántsem, hogy azzal nekünk, 
keresztényeknek tegyen szolgálatot. Az olcsó
ság a legtöbb esetben csalfa biztatás. A mi 
keresztény' kereskedőink és iparosaink tegyenek 
hason lóképen. Ne rimán kódjának, ne panasz* 
kogjanab, hanem legyenek élelmesek. Élesben 
már néhány év óla kimondották a jelszót, 
hogy : keresztények csalt keresztényektől vásá
roljanak. A tapasztalat mutatja, hogy a bécsiek 
nem bánták ezt meg, se a kereskedő világ, se a 
vevő közönség.

Védekezzünk, tömörüljünk! Az állam nem 
segíti föl a kisiparost.. Ezt ne is álmodjuk. S 
ha segíti a honi ipart, segíti ott és azokban, a 
hol s a kiknél viszontszolgálatra van ki! ál ás. 
Segítsünk önöumagunkon. Kindenféle téren szö
vetkeznek ma már; nem ártana egy kis szövet
kezés az idegen, lelketlm elemekkel szemben 
ott sem, hol szó van a kisiparosok felsegélye- 
zéséröl és ez által, de csakis ez által a magyar 
hazai iparnak fejlesztéséről, érdekeinek előmoz
dításáról s becsületének megóvásáról úgy itthon, 
mint más országok eddig is bennünket kinevető 
kereskedő és iparos világa előtt.

Terezius

Ú J D O N S Á G O K .
—  József föherczeg családjának u la - 

ása. Klotild föherczegnö leányával Erzsé- 
et és Klotild főherczegnőkkel tegnap dél- 
tán felszállt az Adria-társaság Buda nevű 
őzösére, liogy Palermóba utazzék Kísére
tben vannak: Szirmay grófnő udvarhölgy, 
Jnterauer udvari tanácsos és 14 tagú sze- 
lélyzet. Az „ Adrin, “ a gőzös szalonját 
ompás virágkertté alakította át. Az egész 
ajó a fenséges utasok rendelkezésére áll. 
lz elindulásnál megjelentek Szápáry László 
róf kormányzó és édesanyja, özvegy Szá- 
áry Gézáné, továbbá Kuranda Emil vezér- 
razgató, akik a főherczegnőknek virág- 
okrétákat nyújtottak át. A föherczegnö 
dvélyesen társalgóit velük és elismerését 
yilvánitotta Kurandának a hajó pompás 
erendeséséért. A hajószemélyzet díszben 
íin; az uralkodó család lobogóját azonban 
föherczegnö kívánságára nem vonták fel. 
Buda egyenesen Palermóba megy, ahova 
nap alatt érkezik. A hajó folytatja útját 

[arseillebe, honnét 14 nap rnnltán vissza- 
rve, Palermóból hazahozza a főherczeg-

—  Ne ifé lj, hogy n e : íté ltessél’! Hogy, 
hogysem, nem tudjuk, a városház falai 
közül rémes hír kelt szárnyra s a hol 
csak két ember együtt volt, a városház 
panamájáról, a polgármester sikkasztásáról 
beszéltek. Ezekről szólt a verzió s igy 
méltán keltett feltűnést a hir, melynek 
valódiságát senki sem kntatta. hisz a múl
tak emlékei a kir alaposságtt látszottak 
igazolni. Voltak, a kik ürömmel fogadták 
a fáma szavát, a komolyabb elem azonban 
eltekintett az utczára dobott személytől a 
már az első rémbir hallatára kellő érté
kére szállította a koholmányt és sajnálko
zással győződött meg arról, hogy a hiva
talos titoktartás fontosságát -  ugy látszik 
— egyesek nem tudják megérteni. Mi a 
tisztviselői, főleg pedig a polgármesteri 
dekórum ellen indított piaczi harezot. he
lyesnek, előnyösnek a város érdekeire 
nézve nem tartjuk s habár a vizsgálat 
megindítását az ügy lisztázására elmulaszt- 
batlan kötelességnek tekintjük, nem he
lyeselhetjük, hogy az ügy az illetékes 
fórum döntő szava előtt közbeszéd tárgy át, 
képezte. Fontos kötelesség hárul tehát ez 
esetben Fiáth Pál báró főispánra, de meg 
egyetemlegesen az egész tisztikarra is a 
híradó személyének kikutatásában. Meit 
az a férfin, a ki a saját családi szennyesét 
talán kellő tájékozás hiányában is már 
házon kivül avatatlanokkal szapulfafja, koz- 
becsülést nem érdemel. Térjünk át a 
tényállásra. A polgármester 1900. évi 
deczomber hó 11-én átvett 1385 korona 
G9 fillér kamatot, mi az árvaház folyó 
jövedelmét képezi. Ez összeget a jelen 
évre akarván beutaltatni, nem helyezte 
azonnal pénztárba s ebből hivatalos czélra 
30 esetheti teljesített elodázhat lan. siiigős 
esetekben fizetést, mely fizetésről szóló 
nyugtákat a pénztárba bemutatván, midőn 
a megfelelő összeg részére v sszatérült, a 
fenti összeget pénztárba helyezte E pénz
ből teljesített fizetésekről kiállított és a 
pénztár által beváltott nyugták kelte iga
zolja. hogy a fizetések mikor teljesittettt*k 
A számvevőség egy tagja jelentést, tett o 
hó 4-én arról, hogy a pénz késedelmese:! 
lön pénztárba helyezve, mire a polgár 
mester kértére az ő pénzkezelése n lőispáu 
és két számvevő által megvizsgáltatván, a 
tapasztaltakról ö van hivatva ítéletet mon
dani, de az elterjedt hírekkel szemben —  
illetékes helyről vett fenti értesülésünk 
szerint —  az igazsághoz biven ki kell je 
lentenünk, hogy semmiféle hűtlenség vagy 
visszaélésnek még árnyéka sem fortig 
fenn. Formai hibát követett el a polgár- 
mester, a mi azonban a még mindig 
fennálló régi rendszeren alapszik s nem 
uj keletű, a törvénynyel szemben az úzus 
szinte —  bár töménytelenül, de törvény 
erőre emelkedett.

— Szövetkezeti élet. Végre-valabára talán 
megérti hazánk keresztény népe, hogy szere
tettel egyesülve, karöltve lehet meggyőzni azt 
a hatalmas ellenséget, mely kiszipolyozta a 
magyart anyagilag és megmételyezte szellemi
leg. Hire-hamva sincs már a tejjel-inézzel folyó 
Magyarországnak s félő, ha az utolsó órában 
nem egyesülünk teljes erőnkből, a fajfentarlás 
hazafias kötelessége is lehetetlenné válik. A  tö
mörülésre, a testvéries társulatra az első pél
dát eklatánsán Sáregres lakossága adta meg- 
A  katbolikusob és reformátusok mellőzve a
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vallási különbséget közös erővel „Keresztény- 
fogyasztási szövetkezethet alakítottak 2250 
kor. előjegyzéssel. Katkolikua részről indult 
meg az a kézié s nem maradtak tétlenül a 
reformátusok sem a csakhamar egy testté tö
mörült a község népe, nagy lelkesedéssel meg
alakították a szövetkezetei s elnöknek Szakács 
Imre ref. lelkészt választották meg. Talán ha
zánkban ez az első fecske; adja Isten, hogy rö
vid idő alatt követőkre találjon.

_  “ órczius i5-ét a Vízivárosi Hazafias 
Magyar Asztaltársaság is a nagy nap emléké
hez méltóan fogja megünnepelni. D. e. 9 óra
kor kezdődik a szépnek Ígérkező ünnepség 12 
szegény iskolásüu felruházásával Varga István 
vendéglőjében {Alsókirálysor 2. szám a.), hon- 
nét lobogóval vonul az Asztaltársaság a felöl
töztetett fiukkal az Erzsébetligeti honvédemlék
hez s azt beszéd, ének és a fink szavalata kí
séretében megkoszorúzza. Ünnepély után a me
net föntnevezett vendéglőbe tér vissza, hol a 
gyermekeket az Asztaltársaság megvendégeli. 
Este ugyanott társas halvacsora lesz: egy te
ríték ára 1 korona. Úgy az ünnepélyt, mint a 
nemes emberbaráti rzélt követő társaságot ajánl
juk olvasóink figyelmébe.

— Néhány szó a pusztai cselédlakásokról
ezim alatt közölt czikkemre beérkezett levélre 
a t. szerkesztőség által már megtett észrevéte
lekhez még a következőket fűzöm. Sajnos volna, 
ha általánosan tapasztalható lenne a már raj
zolt állapot, de a hol megvan, egyforma az a 
maga szomorúságában, ezt levélíró ur is elis
meri. ( 'zulum a hatóság figyelmének felkeltése 
volt, mert olyan helyen, mint levélíró urnái is 
vélem — hol a tulajdonos maga közvetlenül 
tataija a cselédjei munkásságának, ott a méltó 
elismerés nem ia szokott elmaradni, s önmaga 
gondoskodik arról, hogy cselédjeinek egészséges, 
tiszt>sséges otthona legyen. S nem is hiszem, 
hogy meg Jegyen ottan, a hol még a régi pat
riarchális szeretet honol, a hol a földes ur 
nem csak ura, hanem atyja is munkásainak. 
Ott kellett tapasztalom a leirt viszonyokat, hol 
mondjuk „e sok pénzbe kerülő átváltoztatások 
egyszerre keresztül 'illetők lennének", - min
den anyagi megerőltetés nélkül. Természetes, 
ezen bittokosok nemhogy ismernék cselédjeiket, 
de még számukat sem tudják s annál kevésbbé, 
hogy minő lakásaik vannak. így hát senki sem 
turöilik velük. De ha a hatóság figyelme oda 
terelődik, előbb várhatunk eredményt. Hogy 
járvány akkor is lehet és lesz, ha ez állapotok 
megszűnnek, bizonyos; hiszen akkor városokban 
soha sem lenne, többféle okból is. De ez egy
általán nem ok arra, hogy ne sürgessük ez ál
lapotuk megváltoztatását. Népünket ismerem, a 
hatóság intézkedéseit tiszteletben tartja s óva
kodik olyan helyre no nni, honnét esetleg va
lami b. jt hurrzo.liiil be családjára. A fertőző 
betegekről a kezelő orvos mindig értesíti a 
községi elöljáróságot, ez pedig a szükséges in
tézkedéseket azonnal megteszi, s bizony jól 
ismerik már faluhelyen is a likas ajtajára ki- 
függesztett vörös lapot. Levélíró ni szavait is
mételve : „igenis van m g  tulz-nl'nlt lakás sok" 
e igy felszólalásom teljesen indokolt. S. Gy.

-  Az álmos kocsis. Szabó András hely
beli fuvaros Pap Jáno9 nevű kocsisa f. hó 6-án 
délután a pákozdi bányába ment kőért. Való
színűleg kissé ittas állapotban ült, a kocsira, 
mert a városból kiérve mély álomba merült s 
majdnem életével fizette meg e gondatlanságát. 
A lovak ugyanis Kisfalud puszta mellett 
letértek az országúiról s neki mentek az ott 
folyó kanálisnak, a hol itatni szokott rendesen a 
most alvó kocsis, a ki még akkor sem riadt 
fel álmából, midőn az esőtől és hóolvadást 1 
megáradt viz magával sodorta a kocsit s lovat 
mindenestül. Mintegy 100 lépésnyire vitie az 
ár magával a kocsit, mígnem az oltani birka- 
nsztatónál fennakadt. A véletlennek köszön

hető, hogy a vergődő testet egy gyermek 
észrevette, segélyért kiáltott s a cselédség 
már-már az utó'só pillanatban mentette meg 
az eszméletlen állapotban levő kocsist s a 
lovakat. A kocsi több alkatrésze még máig 
sem került elő.

— Sakk. A „Székesfejérvári sakkozó tár
saság" fennállása óta most rendezte első házi
versenyét, a mely a társasági életet nagyon 
felélénkítette. A versenyben 15-en vettek részt, 
a kik közül Exncr Győző a többi versenyzőnek 
huszár-előnyt adott. A versenyben első lett 
Exncr Győző 14 egységgel, második Betűnyi 
István 11 Va egységgel, harmadik és negyedik 
Lukács László és Schmidt Rajmund 11 egység 
gél. Megemlítjük még, hogy a sakkozó társaság 
legközelebb mulatságos tombola-versenyt ren
dez, a mely iránt már is igen nagy az érdek
lődés.

— Ismeretlen fatolvaj. Lipcsey Lajos városi 
aljegyző Sas-ntcza, 14. szára alatti lakásán a 
fásbamra lakatját f. hó 6-án virradóra leütöt
ték s onnan egy köbméter vágott fát elvittek. 
A rendőrség a nyomozást megindította.

— Az aggintézeti bizottság ma d. e. 11 
órakor a városház nagytermében K. Horváth 
István be’ városi plébános elnöklete mellett 
ülést tartott, a mely alkalommal több folyó 
ügy elintézése után néhány agg vétetett fel az 
intézetbe. Az ülés folyamán élénk vita fejlő
dött a fölött, melyik kerületi orvos tartozik 
gyógykezelni az aggin.ézeti betegeket. Az agg
intézet ugyanis a múltban a Kórház-utczában, 
tehát a Vízivárosban volt s igy akkor az ottani 
orvosi látogatás dr. Palánszky Miklós kér. 
orvos kötelessége volt, mo9t azonban az agg
intézet a tó városban, lévén szabályrendeletünk ér 
felniében dr. Árokay Antal kér. orvos hatáskörébe 
tartozik. Most természetesen az ingyen provi- 
deálás senkinek sem tetszik s e funkcziótól 
mindkét orvos szabadulni akar. Vitatták, latol
gatták a kérdést, egyértelmű határozatot hozni 
azonban e bizottság nem tudott s igy az ügy 
a városi tanács, majd a közgyűlés elé kerül. 
Addig is azonban jó lesz, ha a polgármester 
ideigle esen saját hatáskörében intézkedik.

— Felakasztotta magát. Pátkai levelezőnk 
írja, hogy ott tegnap délutáu 3 óra tájban Joó 
István felakasztotta magát. Az utóbbi időben 
beteges volt, rosszul ment a sora is, mert már 
65 éves volt, a megélhetés nagyon nagy küz
delmébe került. Már régóta mondogatta, b- gy 
nem bírja tovább a keserűséget, elemészti ma
gát. Csakugyan meg is tette, hozzátartozói 
késön vették észre lettét, már halott volt. Az 
orvosrei.döri szemlét mit ejtette meg az elöl
járóság dr. Vittelek! Frigyes járásorvos köz- 
benjöttével.

Névmagyarosítás. Brnszt Antal helybeli 
lakos, valamint kiskorú Béla nevű fia vezeték
nevét belügyminiszteri engedéllyel „Barczá“ -ra 
magyarosította.

— Az ulcza demagógjai. Csepeli Sándor 
szolnoki és Gulyás László budapesti illetőségű 
pénz nélküli faczér legények két nap óta váro
sunkban kérpgettek s alkalomadtán egy-cgy sza
bad előadást tartottak, meglehetős lelkesedéssel. 
A büntető törvénykönyvről, az uj bűnvádi 
perrendtartásról jogi feitegetésekkel álltak elő 
s megspékelték egy kis szoczíális schlagwort- 
tti- Szinte jól érezték magukat városunkban, 
mignem egy rendőr megirigyelte azt a nagy 
tud mányt s karhatalommal szerződtette rendőr 
oktatónak. Most a dutyiban gondolkoznak a 
legközelebb tartandó tolonezuti tanulmányon.

___________ FEJÉRMKGYKI NAPLÓ.________

— Állatorvosi kirendelések, a  fölmivelég- 
iigyi miniszter a marharakodó vasúti állomások
nál a következő állatorvosokat bízta meg a 
szakértői teendők végzésével; Aba, Sárkeresztur, 
Seregélyes, Zichy-üjfalu állomásokon Takács 
Miksa í'ojérvári lakost; helyetteséül Bognár 
Józsefet; Ácsa, Alosutk, Felosuth, Bicske 
állomásokon Szőke Józsefet, helyetteséül László 
Ferencz urad. állatorvost; Adony, Szabolos, 
BaracskR, Duna-Adony, Duna-Pentele, Elő
szállás, Herczegfalva, Nagy-Venyim, Ráoz- 
almás, Ercsi, Érd állomásokon Farkas Gyulát, 
helyetteséül Csizmadia József duna-adonyt köze. 
állatorvost; Csala, Lovasberény, Pátka állomá
sokon Pauer István városi állatorvost, helyet
teséül Takács Miksát; Czecze, Sárbogárd, Sár- 
Szt-Ágota, Sárosd állomásokon Noszlopi Antalt, 
helyetteséül Káldorovits Árpád sár-szt-miklósi 
állatorvost; Agárd, Nyék, Dinnyés, Vclencze 
állomásokon Mentler Béla k.-nyéki állatorvost, 
helyette; éül Bognár Józsefet; Martonvásár 
állomásra Bognár Józsefet, helyetteséül Mentler 
Bélát; Bodajk, Moór állomásokra Tauth Lajos 
járási állatorvost, helyetteséül Takács Miksát; 
Fejér-Zicbyfalva állomásra Takács Miksát, 
helyetteséül Pauer István és Polgárát állomásra 
Bognár Józsefet és helyetteséül Takács Miksát.

— Hirtelen halál. Polgárdin — mint ottani 
levelezőnk írja — f. hó 7-én este Bodza Jó
zseféé napszámosnő a mint napi munkájából 
hazatért, hirtelen összeesett s nyomban meg is 
halt. Nap közben semmi fájdalamról nem 
panaszkodott, jól érezte magát s általában 
mindenki egészségesnek hitte a j o kedély ii, 
szegény asszonyt. A halottkém a felbonezol- 
tatáskoz szükséges intézkedéseket megtette.

— A székesfejérvári kerékpár egyesület f.
hó 10-én d. u. 5 órakor rendkívüli közgyűlést 
tart áz „Otthon" kávéház külön melléktermében, 
a melyre a t, tagok ezennel meghivatnak. 
Hogy az egyesület a kerékpár-sportot minél 
hathatósabban fejlessze, s hogy a Székesfejér- 
várott mindenféle kellemetlenségekkel küzdő 
kerékpárosoktól e kellemetlenségek elháríthatok 
legyenek, kívánatos volna, hogy az itteni kerék
párosok mind egy táborba sorakozzanak. Egye
sült erővel a kerékpárosok jogosult igényének 
érvényt lehetne szerezni, mint történt ez a 
helybeli korcsolya egyesületnél. Az egyesület 
elnöksége arra kéri városunk igen t. kerékpá
rosait, hogy az egyesületbe m nél számosabban 
beiratkozni szíveskedjenek. Kunos Gyula elnök.

—  Csaló SuhatICZ. F. hó 4 én Kovács Antal 
polgárdii szabómesterhez beállított Kollár 
János pályaőr fiával Csajági János suhauez, 
felpróbált s ki is alkudott egy öltöny ruhát, a 
melyet azonban fel nem húzhatott rögtön, mert 
nem volt pénze. Két napra Csajági ismét 
beállít Kovácshoz egy levéllel, melyben Kollár 
pályaőr szavatosságot vállal a r.iha áráért, 
sőt f. hó 8-ikára meg is invitálta ebédre a 
tisztes szabómestert. Úgy is lett. K o .ics  
díszbe vágja magát s megjelenik az ebéden s 
ekkor sült ki Csajági turpissága, a ki azonban 
ekkor már kereket oldott. Kovács nyomban 
vonatra ült s csakugyan városunkban a vasúti 
állomáson megismerte a jeles ficzkót, a ki az 
uj ruhában feszelgett. A rendőrség pártfogá
sába vette.

— Kávéházi hangverseny. Darázs Károly 
jóhirii czigányprimásunk f. hó 10-én azaz holnap 
este az Otthon kávéházban hi.ngversenyt tart 
a következő műsorral: 1. Kerékpár induló — 
Vörös. 2. San Toy keringő — Sidney. 3. Csár
dás 3 részben. Darázs legújabb szerzeménye. 
4. Költő és paraszt, opera. 5. Magyar nóták, 
bisbögő soló, előadja Babáry. 6, Ámor keringő. 
7. Parasztbecsület (Cavalleria Rusticaná) Mas- 
cigni. 8. Toronyóra eperfa. Göre Gábor nóták. 
9. Czigánybáró czimbalom soló. Sárközy. 10. 
Operabál négyes. 11. Biliary kesergője. 12. 
Nemzetközi induló.
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— AltaMnonn elismerik ugjr Bálánk, mint 
külföldön, hogy a Mauthner-féle'gazdasági és 
kerti magvak gyakran háromszor akkora termést 
adnak, mint sok másféle magvak. Különösen 
impregnált csiJagjegyü répamagjai ritkítják 
párjukat és össze nem tévesztendők más után- 
zott hasonló védjegyű, de nem impregnált 
répamagokkal.- A  Mauthner-féle magok tehát 
felülmúlhatatlanok és gazdáink csak helyesen 
cselekszenek, ha megszükségletüket mindig 
Mauthner-féle magokkal fedezik.

—  Halálozás. Merzich Melanie tegnap d. u. 
3 órakor 18 éves korában meghalt. Temetése 
holnap d. u. 3 órakor lesz.

—  Tolvaj család. Kalmár Julianna lovas
herényi születésű, helybeli cselédleány Molnár 
Mari igari faczér-cseléddel a cseléd elhelyező- 
intézetben ismerkedett meg s rövid ismeretség 
után ez utóbbi Kalmártól egy 6 korona értékű 
vásznat ellopott s azzal Igarra szökött. A 
rendőrség intézkedése folytán Molnár Mari is 
s a vászon is megkerült. A  feljelentés a tolvaj 
cseléd ellen megtétetett.

—  Helyreigazítás. A jótékony nöegylet 
javára a helybeli pénzintézetek részéről beér
kezett adományok felsorolásánál lapunk leg
utóbbi számában téves adatokat közöltünk s 
illetékes helyről vett felhívás folytán helyre
igazítjuk akként, hogy a Fejérmegyei takarék- 
pénztár 160, a kereskedelmi bank pedig 60 
koronát adott az egylet ezéljaira.

— Megrongált munkásgunyhék. A Szabad- 
Battyánhoz tartozó Lajos telepen a napokban 
eddig ismeretlen tettesek eddig mintegy 1 0 - 12 
munkásgunyhót feltörtek s megrongálták A 
mennyiben a megejtett vizsgálat során megál- 
lapittatott, hogy a gunyhóból semmi sem 
hiányzik, nagyon valószínű, hogy a tett paj
kosaiig eredménye. A csendörség a tettesek 
kézrekeritése iránt a nyomozási eljárást folya
matba tette.

XIII. Leó pápa körlevele a keresz
tény szocziálizmusról.

(Folytatás.)
Szolgáljon dicséretére a keresztény sze

retet eme müvének az is, hogy nemcsak a pil
lanatnyi szükség enyhítése foglalkoztatja, ha
nem az állandó jellegű intézmények is, a miből 
a szükségbe jutók állandó és biztos hasznot 
nyerhetnek. Ámde e mellett buzdítani kell az 
előrelátás és takarékosság erényeire a munká
sokat, hogy évek múltával annál inkább gon
doskodhassanak magok a saját szükségleteikről. 
Az ily intézkedés egyrészt felemeli a gazda
goknak a vagyontalanok iránt való kötelességét, 
másrészt a vagyontalanoknak is nagyobb tisz
tességére válik ; ezeket ugyanis midőn jobb 
sorsba juttatja, egyúttal a veszedelmektől távol
tartja, kívánságaik zabolátlan uraim .tói meg
menti s az erény gyakorlására ösztönzi. Mivel 
azért ez a törekvés oly hasznos és időszerű, 
méltó, hogy benne minden jóakaró lélek seré
nyen és okos eljárással egyesüljön.

Világos a mondottakból, hogy a katho- 
likusoknak ez a törekvése, mely a nép javára 
és könnyebbitéséro - irányul, teljesen egybe- 
hangzik az Egyház szellemével, s legjobban 
visszatükröződik annak örök példáiban. Keveset 
határoz az, hogy ez a törekvés a keresztény 
népsegités vagy pedig a keresztény demokráczia 
névé alatt valósul-e meg, csak vegye figye
lembe és kövesse azokat az intelmeket minden 
csorditás. nélkül, melyeket Mi felsoroltunk. De 
komoly dolgokban feltélenül szükséges, hogy 
megőrizzék a katholikusok szándékaik egységét, 
meg akaratuk és tevékenységük egyetértését. 
Es nem kevósbbé szükséges, hogy e tevékeny
ségben résztvevők száma növekedjék és ekképen 
a feladat köre tégabbra és terjedelmesebbre 
váljék. — Főképen szükséges megnyerni mind
azoknak jóakaratu közreműködését, a kik szü
letésüknél, vagyonuknál, élelmességüknél vagy 
képzettségüknél fogva nagyobb tekintélynek

__________F & J É B M E Q T E I N A P U L ____________

örvendenek polgártársaik közt.-Ha ezek hiány
zanak a közreműködők sorából, akkor nagyon 
Kevés eredményre számíthat h nép javára irá- 
nyúló vállalkozás. Bizonyára annál biztosabban 
és rovidebben érhetjük el utunk czélját, mentöl 
nagyobb számban és minél buzgóbban működnek 
közre a legtekintélyesebb polgárok. Gondoljuk 
meg, hogy nem mindegy, vájjon törödnck-e 
vagy nem az elhagyatottak sorsával; hanem 
ez valóban kötelességök. Mert a polgár nem él 
c-upán magának, hanem a közösségnek is ; 
következésképen a mely adót nem róhatnak le 
a köznek javára, azt másoknak, kik tehetik, 
annál nagyobb mértékben kell viselniök. XI 
komoly kötelességre figyelmeztetheti őket a 
kapott javak jelessége, melyekért egykoron 
szigorú számadásra vonja birlalóikat Isten, a 
ki e javakat adta; figyelmezteti a bajok özöne, 
melyek egykor nagy romlást hozhatnak min
den osztályra, ha kellő időben nem gondoskod
nak orvoslásról; úgy, hogy az, a ki nem gondol 
a nyomor okainak megszüntetésére, oktalanul 
önmaga és a köz ellen cselekszik. — Nem kell 
attól sem félni, hogy ha ez a keresztény szel
lemű társadalmi tevékenység szélesebb körben 
elterjed és felvirágzik, kiirtja a régibb intéz
ményeket, melyeket az ősök kegyessége és 
előrelátása létesített s melyek sok időn át 
virágoztak s elnyelik őket az nj intézmények. 
Ellenkezőleg a régi és uj intézmények, mint
hogy a keresztény szeretet és vallás ugyan
azon lelke hatja át mindannyit, egyetértve és 
egymást támogatva, jótékonyságukban verse
nyezve, még inkább elenyésztethetik a nép 
szükségét és azokat a veszélyeket, melyek 
napról-napra komolyabbá válnak. — A szomorú 
valóság hangosan kiáltja, hogy bátorságra s 
egyesülésre van szükségünk, mert már szemben 
áll velünk a szerencsétlenségek nagy tömege 
és félelmesen közéig a felforgatás veszedelme, 
kivált a szocziálisták törekvése folytán. Be
furakodnak az országok fővárosaiba; ott vannak 
a magán és a nyilvános gyülekezetekben, a 
tanácskozásokban és az irodalomban, zendü
lésre izgatva a tömegeket; elvetik a vallás 
minden szilánkját, hallgatnak a kötelességekről, 
de annál inkább túlozzák a jogokat, feltüzelik 
mind jobban a szükséget szenvedőket, a kiket 
a nyomor fogékonynyá tesz a szemfényvesztő 
csalás és tévesztés befogadására. — íme tehát 
a társadalom és a vallás legfőbb érdekeiről 
van szó; kell tehát, hogy a jók mindnyájan 
védelmére keljenek e szent ügynek.

Hogy pedig a lelkek egyetértése meg
nyerje a kívánt állandóságot, távol kell tartani 
minden olyan kérdést, mely Összeütközést vagy 
meghasoniást okozhatna. Kerülni kell tehát 
úgy a hirlapi czikkekben, mint a népszerű 
előadásokban azokat a távolesö és semmi hasz
not sem hajtó kérdéseket, melyek igen nehezen 
oldhatók meg, s nem közönséges mértékű elme
élt és tanulmányt kívánnak. Az emberi gyarló
ság úgy hozza magával, hogy sokban kétel
kedik s többen igen könnyen szétágaznak 
véleményükben; de illik, hogy a kik Öszintéu 
keresik az igazságot, a kétségesekről folytatott 
vitában őrizzék meg a nyugodtságot, szerény
séget és kölcsönös tiszteletet 9 ha a vélemé
nyekben eltérnek, legyenek egyek a jóakarat
ban. Ha pedig bárkinek kétsége támadna vala
mely kérdésben, vesse alá magát mindig kész
séges lélekkel és vallásos alázatossággal az 
apostoli Szentszék határozatainak.

(Vége következik.)

Szjnliáz.
Miimius 7.

Az „Oeskay brigadérosu-t ma is lelt ház nézte 
a a közönség már magával hozott, készen tar
tott lelkesedésével minden hatásos jelenetet 
nyílt színen megtapsolt. A darabról és elő
adásról már referáltunk, csak azt jegyezzük 
meg, hogy a színjátékot megelőző proiogban 
nálunk kettőn szerepelnek; először ugyanis a 
láthatatlan, de annál inkább hallható súgó 
mond el nyomatékos hangsúlyozással egy-egy 
mondatot, azután egy oktával feljebb elmondja

ugyanazt Jávorba Ádám (Halmai); már pedig 
igy ez a különben is Ízléstelen prolog kétsze
resen borzasztó b nem csodáljak a közönség 
soraiból gyakorta felhangzó pisszegetést.

Mdruius 8.
„A  szultán," Verő operetteje került színre 

leszállított helyárakkal. Manyiii Aranka szép 
éneke, Lévsy Sáti kedveskedése és Tisztái 
jóízű mókái deiült hangulatban tartották a 
közönséget. Egyebekben ez operetté előadásáról, 
már megemlékeztünk.
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—  Egy Hölgy emlékiratai. Alulírott az 
1848-iki szabadságharczunkrdi szóló, még ma
gyar nyelven meg nem jelent kitűnő munkát 
fordított. Ez Eeck Vilma bárónőnek „Memoi- 
ren einer Dameu „E gy hölgy emlékiratai44 
czimü érdekfeszitö müve, mely 1851-ben Lon
donban jelent meg. A mű tárgyánál és tar
talmánál fogva minden magyar ember érdek
lődését méltán megérdemli, még akkor is, ha 
valaki szabadságharczunk egész irodolmát is
meri, Beck Vilma bárónő u legnagyobb ma
gyarnak, Kussuth Lijo.-nak teljes bizalmát 
bírta és annak legmegbízhatóbb kiküldöttje 
volt. Mint mágnáshölgy nemcsak egész nagy 
vagyonát áldozta fel a magyar szabadság ér
dekében, hanem életét is e nagy és szent 
ügyért számtalanszor boczkára tette. Áldott 
emléke valóban megérdemli, hogy müve, mint 
egy kiváló honleány valóban szép munkája 
édes magyar nyelvünkön is napvilágot lásson 
és magyar hölgyeink nemes szivében az igazi 
kazauzeretetet élessze és ápolja. Előfizetési ára, 
fiizve csinos nemzeti szinii borítékban 3 ko
rona. M*nden tiz ejöfizető után egy tisztelet
példányt adok. Kérem az előfizetési ivet a 
vétel napjától számított 2 hét múlva a be
szedett pénzzel együtt czimemre megküldeni, 
hogy a munka minél előbb megjelenhessen. A  
könyvet megjelenése után azonnal portómen- 
tesen szélküldöm. Hazafias üdvözlettel dr. 
Halász Sándor lelsöbb leányiskolái tanár. Mis
kolc/. Szem ere-utcza 20

üHZagán-árverési
Hirdetmény.

A néhai Rakáts Lajos hagyatékához tar
tozó, következő u. m.

1. A  szfejérvári 3730. sz. betétben A  f  1 
sor 11, 386 hrsz. alatt bevezetett rácz temető 
dülőbeni 642 □ öl kiterjedésű szántóingatlan 
2663 kor. kikiáltási árban.

2. A  székesfej érvári 879. sz. betétben A . 
f  2 sor 11394 hrsz. alatt bevezetett s 594 u öl 
területtel kitüntetett és szőlővel beültetett 
ingatlan 1782 kor. kikiáltási árban.

3 A  székesfej érvári 8í9. sz. betetben A 
f  3 sor 11402 hrsz. alatt bevezetett 673 n öllel 
kitüntetett, szőlővel beültetett, rácz-temetö 
dülőbeni ingatlan 2019 kor. kikiáltási árban.

4. A  s z é k e s fe jé r v á r i  879. sz. t e le k k o n y v -  
bcD A f  4 sor 11393. hrsz. a la tt  b e v e ze te tt  
ráez-tem etö  d ü lő b e n i 680 □ ö l  terü letű , s z ő lő v e l  
beü lte tett in g a t la n  2040 k or. k ik iá ltá si á rb a n .

5. A székesfejérvári 4901. sz. betétben A  
f  1 sor 11521. brsz. alatt bevezetett 1590 □ öl 
területtel kitünteted rácz-temetö dülőbeni ingat
lan 39Uó kor. kikiáltási árban a Székesfejér- 
várott a városház örszobájában 1901. évi már- 
czius hé 16-án d e. 9 érakor megtartandó 
nyilvános magán-árverés utján a legLubbefc 
Ígérőnek szabadkézből eladatni fognak.

Kikiáitasi ár esetleg fukozatosau icszállit- 
tatni fog.

Árverezők tartoznak az árveréskor az 
ingatlanok kikiáltási árának 10%-át háuatpénzül
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•le'íeriri, á  vételárt' pedig á szerződés aláírása 
alkalmával készpénzben lefizetni.

Vevő a megvett ingatlannak .azonnal tény* 
leges birtoka és használatába lép, azonban az 
adót is az árverés napjától viselni tartozik, öt 
terhelvén a szerződéskötés, s átíratással járó 
‘költségek, valamint a vételi jogügylet díjszabása.

Az eladott ingatlanok tehermentesítése 
iránt vevővel szemben a teljes szavatosság 
elválaltatik.

Dr. S aára Gyula
ügyvéd,

mint Rakáts Lajos örökösei s 
a jelzálogos hitelezők közös 

megbízottja.

K i a d ó  l a k á s .
Palotai-utcza 10. sz. a. egy 4 szobás 

utczai lakás mellékhelyiségekkel együtt 
május l-ór3 kiadó.

Bővebbet Lichtneckert József íüszer- 
kereskedésében.

H irdetések
a » F E J É R M E G Y E I  N A P L Ó *  

részére

jutányos áron vétetnek fel.

Nélkülözhet.len és felülmulhatlan hatása elmaradhattam
Világczikkek, kivitel minden országba.

CHIEF- OFFICE 48, BRIXTON-B.OAD. LONDON S. W .
A legmegbizhntóbb, legjobb az i’sóbz világon hírneves és lcgkorcsetebb hanszerek a

Tliierry I-féle balzsamok
felülmúlhat!nu minden m e ll, tttdö, mii, gyomor ée minden belső  betegségben. Külsőleg 
leghatáHOsabb p g T  s e b g y ó g y i i ó s z e r .
ValAdi csakis n minden illemben regielrilt lőldseinü a p i o i a  v é d je g y g y e l  es znrvi- 
kunpnl bel. eejtolt: A l lé in  e o h t o/immel. kimutatható évi gyártás b millió palaoak. -  
Postán küldve 12 kicsiny vagy ti kettős palink 4  k o r o m .  -  Egy P ^ a  palac,k prHB. 
ppktussal és a világ miudeu országiban levő raktarak Jgyü k éve l egju t l  k o r o n a  2 0  

fillér. — S z itk a id én  osa k ln  a® b u z o g  e lő le g e n  bekttldéao m e lle tt  tö r té n ik .

T li ie r r y  A . e e n t i f o l i a  k e n ő c s e
fneve csodabalzsam) eddig el nem ért összehúzó erővel és gyógyh atású i! A  műtéteket legtöbbnyire 
fölöslegessé teszi. Ezzel a kenőcscsel egv már 14 éves gyógyíthatatlannak tartott csontszu, sót leg
újabban egv 22 éves súlyos rákszerü bajt gyógyítottak m eg! Hatása antyeptikns es gyors enyhülést, 
lehűt"* és" teljes gyógyulást hoz mindennemű gyuladásoknál és sebeknél. P u hitólagés eloszlatólag hat 
és eltávolít biztosan bárminemű akármilyen mélyen behatolt idegen testet. Egy tégely bérmentesen 

I kor. 80 fillér csakis az összeg eiőleges beküldése mellett. N agyobb megrendeleseknel olcsóbb. 
Kimutatható évi gyártás 100 000 tégely. Mindkét szerről egész levéltára áll betekintésre a világ m in
den országából beérkezett eredeti bizonyitványokon. —  Kerüljük az utánzatokat és ügyeljünk a m in-Kerüljük az utánzatokat és ügyeljünk 
den tógeíven beégetett ’czégre : Apotheke zum SchutZ engel de? A. Thierry Abül raktár nincs, ne 
hagyjuk magunkat hamisítványok vagy állítólag hasonló értékű készítmények vételére rábeszélni,

hanem, rendeljünk közvetlen és czimezzttk azt:

Apotheker A. THIERRY’S FABRIK IN PREGRADA bei Rohitsch-Sauerbninn.
Az oszt. cs. és kir. áll. hivatalnokok szöv. szállítója. Contractor of the War-Office and the Admirally London.

Kapható: Török lézsef gyógyszertárában Budapesten, Király-utcza 12.

S2ÁMMER IMRE
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OBERBADER liyos utóda
József föherczeg és K otild főherczegasszony 

ö császári és királyi fenségeinek udvari szallitója 
B  U D  A  B E  S Váczi-utczu 15- ik  szám. 

Alapittatolt 1863-ik évben.

Elismert, megbízhatóság, pontos és szolid kiszolgálás.

Ajánlom dúsan felszerelt

b s é í  ne p a s  es tapoleíi bérén W  ez szülsép tá rp im it
a legjutányosabb áron, a lehelő legszebb kivitelben, nevezetesen:

= M I S £ R U H Á K A T t=
plu via le , dalm atika és ornátusokat.

E g y h á z i  és társulati lobogókat.
Tűzoltó, iskolásgyermsk, Maria-társulati, ipartársulati, dalegyleti 

és temetkezési egyleti zászlókat.
Szent szobrokat, csillárokat, ciboriumokat ás kelyhőket.

Fali- és oltír-gyertyatartékat és oltárlámpákat. 
M o n s tra n c iá k a t, s tá c ió -k é p e k e t, = ^ = = = — = *  
= = = = = = =  o l t á r o k a t ,  ú rk s p o rs ó k a t  stb .
Régi ruhák javítását, valamint kelyheb, ciborium, monstrancia, 
oltárlámpák és oltár-gyeityatartók megezüstözését vagy meg- 

aranyozását elvállalom és olcsón készitein el.
Nagy választék arany-, ezüst- és selyem-hímzésekben, valamint 

hímzett egyházi ruhákban.
Képes árjegyzéket és költségvetést 

*  kívánatra bérmentve küldök. *  *
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Egyházi 
ruhák 

és 
fehérnem

űéit.




